Romans 15:9



- is the continuative use of the conjunction DE, meaning “and” with a mild contrast because the object has changed from the Jews to the Gentiles.  Then we have the adverbial accusative of general reference from the neuter plural article and noun ETHNOS, meaning “the Gentiles.”  This accusative is part of an accusative-infinitive construction in which the noun in the accusative case functions as the subject of the infinitive, which functions as a main verb.  Next we have the preposition HUPER plus the ablative of cause, used as a “marker of the moving cause or reason, translated because of, for the sake of, for Acts 5:41; 9:16; 21:13; Phil 1:29; 2 Thes 1:5; 2 Cor 12:10; 1 Cor 10:30; Eph 5:20; praise God for something, Rom 15:9.”
  With the preposition we have the neuter singular noun ELEOS, meaning “kindness or concern expressed for someone in need, mercy, compassion, pity, clemency.”
  Then we have the accusative aorist active infinitive from the verb DOXAZW, which means “to glorify.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the glorification of God by the Gentiles throughout human history into a single whole and regards it in its entirety without reference to its progress or result.


The active voice indicates that the Gentile believers produce the action of glorifying God because of His mercy.


The infinitive is an infinitive of purpose used with the accusative noun in the accusative-infinitive construction.  The infinitive of purpose permits us to use the word “that” in the translation to express purpose.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God” and referring to our Lord Jesus Christ.
“and that the Gentiles might glorify God for [His] mercy,”

- is the comparative use of the conjunction KATHWS, meaning “just as” plus the third person singular perfect passive indicative from the verb GRAPHW, which means “to be written: it stands written.”


The perfect tense is a gnomic perfect, which states a perfect condition or state that stands forever as an absolute.


The passive voice indicates that the Old Testament (Ps 18:49) receives the action of being written in the Old Testament Scripture.


The indicative mood is declarative for an absolute fact.

“just as it stands written [Ps 18:49],”

- is the preposition DIA plus the accusative of cause from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “Because of this.”  Then we have the first person singular future middle indicative from the verb EXOMOLOGEW, which means “to declare openly in acknowledgment, profess, acknowledge.  From the meanings ‘confess’ and ‘profess’ there arose the more general sense to praise, in acknowledgment of divine beneficence and majesty.”


The future tense is a predictive future, which declares what is certain to take place.


The middle voice is an indirect middle, which lays stress on the subject producing the action in his own interest and for his own benefit.  The subject is intimately involved in the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the second person singular dative of direct object from the personal pronoun SU, meaning “You” and referring to the Lord Jesus Christ.  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the neuter plural noun ETHNOS, meaning “among the Gentiles.”

“‘Because of this I will praise You among the Gentiles,”

- is the connective conjunction KAI, meaning “and” followed by the dative indirect object from the neuter singular article, noun ONOMA, meaning “person, name” and the second person singular from the personal pronoun SU, meaning “to Your person.”  Finally, we have the first person singular future active indicative from the verb PSALLW, which means “I will sing, sing praise with the dative of the one for whom the praise is intended.”


The future tense is a predictive future, which declares what is certain to take place.


The active voice indicates that David will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and I will sing hymns to Your Person.’”

Rom 15:9 corrected translation
“and that the Gentiles might glorify God for [His] mercy, just as it stands written, ‘Because of this I will praise You among the Gentiles and I will sing hymns to Your Person.’”
Explanation:
1.  “and that the Gentiles might glorify God for [His] mercy,”

a.  The entire sentence reads: Now I keep on asserting that Christ has become a minister to the circumcision on behalf of the truth of God to confirm the promises to the fathers, and that the Gentiles might glorify God for [His] mercy, just as it stands written, ‘Because of this I will praise You among the Gentiles and I will sing hymns to Your Person [Jesus Christ].’


b.  The complete thought of the beginning of this verse is that “Christ has become a minister of the truth of God that the Gentiles might glorify God for His mercy.”


c.  One of the objectives of the plan of God for human history is that the Gentiles will glorify God because of His grace in action or mercy.


d.  God’s mercy was demonstrated to the Gentiles throughout the entire period of the Old Testament because of the passing over of previously committed sins, Rom 3:25-26, “Whom [Christ Jesus] God [the Father] publicly displayed as the means of expiation through faith in His blood [spiritual death on the cross] for the demonstration [proof] of His righteousness because of the passing over of previously committed sins because of the delay in judgment from God, for a demonstration of His righteousness at this present time [Church Age], in order that He might be just even when He justifies the one who has faith in Jesus.”


e.  God’s mercy is being demonstrated to the Jews throughout the entire period of the Church Age, Rom 11:30-32, “Therefore just as at one time [prior to the Church Age] you [Gentiles] had been disobedient to God [unwilling to listen to and obey the gospel], but now [Church Age] you have received mercy because of their [Jew's] disobedient unbelief [unwilling to listen to and obey the gospel], so also now [Church Age] these [Jews] have disobeyed because of the mercy belonging to you, in order that now [Church Age] they [Jewish remnant] also might receive mercy [evangelized by you the Gentiles].  For God has locked up the entire human race because of disobedience [Adam’s Original Sin], in order that He might have mercy on the entire human race.”


f.  The fact that Gentiles are glorifying God now in the Church Age by believing in Christ has already been stated by Paul in Rom 3:29-30, “Or is He the God of the Jews only?  Is He not also the God of the Gentiles?  Of course He is also the God of the Gentiles, since God is one and the same God [God is one in essence], who will justify the circumcision [the Jews] by means of faith and the uncircumcision [the Gentiles] through faith.”


g.  The Gentiles’ glorification of God is their faith in Christ.  Whenever any person believes in Christ they are glorifying God, because they are testifying before the Supreme Court of Heaven against Satan in his appeal trial that God is, in fact, a God of love, who promises and provides eternal salvation for His creatures who sin, and they believe it.  This glorifies God every time a person believes.


h.  The fact that the Gentiles would glorify God is the subject of the passage Paul now quotes from the Old Testament
2.  “just as it stands written [Psalms 18:49],”

a.  This is a direct quote from Ps 17:50 in the Septuagint, which is equivalent to Ps 18:49 in the Hebrew.  Ps 18:49 says, “Therefore I will give thanks to You among the nations, O Lord, And I will sing praises to Your name.”


b.  A similar statement is made by David in 2 Sam 22:50, “Therefore I will give thanks to You, O Lord, among the Gentiles, and I will sing praises to Your name.”


c.  The word “nations” and “Gentiles” is the same word in the Hebrew and can be translated either way.  Whenever the Jews spoke of nations other than Israel, they were always referring to the Gentiles.

3.  “‘Because of this [imputed blessing] I will praise You among the Gentiles [believers in David’s court],”

a.  The context of 2 Sam 22:1 says, “And David spoke the words of this song to the Lord in the day that the Lord delivered him from the hand of all his enemies and from the hand of Saul.”


b.  The rest of the chapter (verses 2-51) is the song of thanksgiving by David to the Lord for all the blessing He had given him.


c.  David composed and sang this song of praise to the Lord Jesus Christ in the midst of all the great Gentile soldiers who fought for him and with him.  They are listed in 2 Sam 23:8 and following.  These are the “among the Gentiles” to whom David refers.  But this has a wider application to the rest of the world, to whom the gospel would spread by the Church.


d.  Paul quotes this statement from the Psalms to show that Jesus Christ would be praised among the Gentile believers in the future.  The near fulfillment happened in David’s life, the far fulfillment happened at the beginning of the Church Age and is still continuing.


e.  The imputed blessing to David was the establishment of his earthly kingdom in Judea and then Israel.  The imputed blessing to the Gentiles is the imputation of the righteousness of God from faith in Christ.

4.  “and I will sing hymns to Your Person [Jesus Christ].’”


a.  David certainly did this, and we have the Psalms as the near fulfillment of this statement by David.  The far fulfillment is the worship of our Lord Jesus Christ throughout the Church Age with hymns and songs of praise from Gentile believers all over the world.


b.  Christ ministered to the truth of God by becoming true humanity, living a perfect life, willingly going to the cross, permitting the imputation of man’s personal sins, and being judged for them.  Gentiles from every generation of human history, but especially throughout the Church Age will praise Him for all He has done for us.


c.  This is not only true throughout the Church Age, but will also occur at the second advent of Christ, and will occur throughout the millennial reign of Christ.
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